
CHAIN TENSIONER KIT
MODEL 71-6023 

To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH, disconnect 
electric power to operator BEFORE installing.
ALL installations and electrical connections MUST be made by 
a qualified individual.

APPLICATION
This chain tensioner kit is for H, J and HJ commercial door 
operators.

INSTALLATION
1. Disconnect power to operator.
2.  Secure the door according to the door manufacturer’s 

instructions.
3.  Disconnect the drive chain running from the operator drive 

sprocket to the door sprocket.
4.  Remove set screws from output shaft on the operator and 

slide off operator drive sprocket.
5.  Slide the shaft collar first then chain tensioner onto output 

shaft.
6.  Attach the other end of chain tensioner to door shaft and slide 

shaft collar on door shaft to hold chain tensioner in place.

7.  Replace the operator drive sprocket on output shaft and 
tighten.

8. Reconnect drive chain.
9.  Position the chain tensioner then tighten the adjustment 

screws on the chain tensioner. This will lock the tensioner in 
place and maintain desired chain tension between the operator 
drive sprocket and the door sprocket.

10. Reconnect power.
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WARNING: This product can expose you to chemicals including 
lead, which are known to the State of California to cause cancer 
or birth defects or other reproductive harm. For more information 
go to www.P65Warnings.ca.gov



NÉCESSAIRE DE TENDEUR
DE CHAÎNE

MODÈLE 71-6023 

APPLICATION
Ce nécessaire de tendeur de chaîne est prévu pour les 
actionneurs de porte commerciale H, J et HJ.

INSTALLATION
1.  Déconnecter l’alimentation à l’actionneur.
2.  Fixer la porte conformément aux instructions du fabricant.
3.  Déconnecter la chaîne d’entraînement entre le pignon 

d’entraînement de l’actionneur et le pignon de la porte.
4.  Déposer les vis de l’arbre de sortie sur l’actionneur et faire 

glisser l’actionneur sur le pignon d’entraînement de 
l’actionneur pour l’extraire.

5.  Glisser la bague de butée en premier, puis le tendeur de 
chaîne sur l’arbre de sortie.

6.  Fixer l’autre extrémité du tendeur de chaîne à l’arbre de la 
porte et glisser la bague de butée sur l’arbre de la porte pour 
retenir en place le tendeur de chaîne.

Afin de prévenir le risque de BLESSURE GRAVE ou de MORT, 
débrancher l’alimentation électrique à l’actionneur AVANT 
l’installation.
TOUTES les connexions électriques DOIVENT être effectuées 
par un professionnel compétent.
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7.  Remettre en place le pignon d’entraînement de l’actionneur sur 
l’arbre de sortie et serrer.

8.  Reconnecter la chaîne d’entraînement.
9.  Positionner le tendeur de chaîne et serrer les vis de réglage 

sur le tendeur de chaîne. Cela verrouillera le tendeur en place 
et maintiendra la tension de chaîne désirée entre le pignon 
d’entraînement de l’actionneur et le pignon de la porte.

10.  Reconnecter l’alimentation.

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des produits 
chimiques comme le plomb, reconnu par l’État de la Californie 
comme cause de cancers, d’anomalies congénitales et d’autres 
problèmes liés à la reproduction. Pour plus d’informations, visitez 
www.P65Warnings.ca.gov



JUEGO DE TENSOR DE CADENA
MODELO 71-6023 

Para evitar la posibilidad de accidentes GRAVES e incluso 
FATALES, desconectar la energía eléctrica al operador ANTES 
de proceder con la instalación.
TODAS las conexiones eléctricas deben ser realizadas por un 
técnico capacitado.

ADVERTENCIAAPLICACIÓN
Este juego de tensor de cadena es para operadores de puerta de 
uso comercial H, J y HJ.

INSTALACIÓN 
1.  Desconectar la alimentación eléctrica del operador.
2.  Asegurar la puerta según las instrucciones correspondientes 

del fabricante.
3.  Desconectar la cadena de transmisión entre la rueda dentada 

del operador y la de la puerta.
4.  Quitar los tornillos de fijación en el eje de salida del operador 

y deslizar hacia afuera la rueda dentada.
5.  Colocar primero el collar del eje y luego en tensor de la 

cadena en el eje de salida.
6.  Acoplar el otro extremo del tensor al eje de la puerta y colocar 

el collar en el eje de la puerta para sostener el tensor en 
posición fija.

7.  Volver a colocar la rueda dentada en el eje de salida del 
operador y ajustarla bien.

8.  Volver a montar la cadena.
9.  Posicionar el tensor y ajustar sus tornillos de fijación. Así se 

fijará el tensor en posición y se mantendrá la tensión de la 
cadena entre la rueda dentada del operador y de la puerta.

10.  Volver a conectar la alimentación eléctrica.
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ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a productos 
químicos (incluido el plomo), que a consideración del 
estado de California causan cáncer, defectos congénitos u 
otros daños reproductivos. Para más información, visite 
www.P65Warnings.ca.gov
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